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	A rettegés piramisa
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Tartalom

	A piramisok közelében nyüzsgő európaiakat titokzatos bűncselekmény tartja rémületben, melynek gyanúsítottja egy Kairóban nyaraló magyar társasági hölgy, akit környezete intelligens, szelíd, kifejezetten barátságos és jóindulatú úrinőként ismer. De csak a szemtanúk jelentkezéséig, akik a bűntett elkövetésekor éppen őt, Blanka von Flickenstein grófnőt látták az áldozat, a kairói magyar sajtóattasé társaságában. Nem sokkal később, amikor a Kairói Múzeum menedzsere is gyilkosság áldozata lesz, és egy szemtanú ismét csak Blankát ismeri fel a nyílt utcán kivégzett férfi mellett, a kétségek bizonyossággá válnak. 

	Az igazság azonban még így sem teljes, s kiderítéséhez több türelem és motiváció kell, mint amennyi az ügy mielőbbi lezárásában érdekelt kairói rendőrségnek van. Blanka fia, Alex nem hagyja annyiban a dolgot, már csak azért sem, mert édesanyja letartóztatása után szerelme, Paulina is nyomtalanul eltűnik. Ebből a fiatalember arra következtet, hogy a rejtélyes bűncselekménysorozatban semmi sem az, aminek látszik és senki sem az, akinek hiszik. 

	Ha létezik olyan, hogy női krimi, akkor Bora Ildikó egzotikus bűnügyi történetei ebbe a különleges műfajba sorolandók. Lesznek, akiket a szerző gazdag fantáziája Claire Kennethre, humora Vavyan Fable-ra emlékeztet majd, de a gyorsan pörgő események és a háttérben forrongó romantikus vonzalmak nagyon is eredeti kombinációja az, ami egy pillanatra sem hagyja lankadni az olvasó figyelmét.



	




	 

	 

	 

	 

	„Játék az élet, a halál komoly.

	Láttára megfagy tréfa és mosoly;

	(…)

	Halál az élet, s élet a halál!”

	 

	(Komjáthy Jenő: Gondolatok a halálról)

	 


 

	1.
A parti

	Blanka von Flickenstein belenézett az egész alakját megmutató, hatalmas velencei tükörbe és egyáltalán nem volt elégedetlen azzal, amit látott. Mindig gondot fordított a megjelenésére, de most különösen kitett magáért. Elismerő pillantást vetett tükörképére: szépen fésült, göndör szőke haj, tengerkék nagy szemek, üde, finom arcbőr. A vadonatúj, fodrokkal díszített, hosszú lila muszlinruha ígéretesen simult karcsú termetére.

	Ahhoz képest, hogy az ötödik iksz felé haladok, nem rossz – gondolta. – Ki hinné, hogy van egy huszonhat éves fiam? Ellenállhatatlan vagyok és elbűvölő! – állapította meg végül csipetnyi öniróniával és csókot dobott a tükör felé.

	Blanka óriási izgalomban volt, mert aznap estére bemutatkozó partit szervezett. Alig hogy megérkezett Kairóba, máris belevetette magát a társasági életbe. Többször is járt már Egyiptom fővárosában, de nyaranta inkább a tengerparti luxus üdülőhelyeket részesítette előnyben. Szinte minden évben felkereste Sharm el Sheikhet, Hurghadát vagy éppen Alexandriát. Most azonban rendhagyó módon Kairó mellett döntött, mivel nagybátyja, Albert von Flickenstein elutazott egy hosszabb kenyai szafaritúrára, s erre az időre felajánlotta tízszobás luxusvilláját Blanka és fia, Alex számára.

	Blanka fölöttébb büszke volt arisztokrata származására. A társaságban leánykori nevén, gróf Blanka von Flickensteinként mutatkozott be, erősen kihangsúlyozva a grófi címet, holott valójában özvegy volt. Magánélete igencsak kalandosra sikeredett. Húszévesen ismerkedett meg néhai férjével. A von Flickenstein família németországi lakóhelyén, München környékén egy híres londoni cirkusz vendégszerepelt. Richard Mason, a tehetséges és a hölgyek körében igen népszerű ifjú artista, aki miután végrehajtotta trapéz számát, az első sorban ülő Blankától alig pár méterre ért földet. Miközben megköszönte a megérdemelt tapsokat, észrevette a szőke szépséget. Jobban megnézte a hölgyet és mivel nagyon vonzónak találta, megvillantotta legmegnyerőbb mosolyát. Nem is eredménytelenül. Szerelem volt első látásra. Blanka követte Richardot és műlovarnőként maga is a cirkuszi társulat tagja lett. Később, mikor kiderült, hogy már útban van a gyermekük, összeházasodtak.

	A fiatalasszony szüleit azonban elkeserítette a rangon alul kötött házasság. Valamennyit javított a helyzeten, hogy Richard egy angol nemes balkézről származó fia volt. Édesanyja annak idején titkárnőként dolgozott Langley lordja mellett. A kisfiú titkos szerelmük gyümölcseként jött a világra. A lord nem sokkal később feleségül vett egy rangban hozzá illő hölgyet, akivel évtizedeken át élt együtt, ám a gyermekáldás elmaradt. Ezért végül elismerte fiaként és egyedüli örököseként az artistát és hozzájárult, hogy anyja vezetékneve, a Mason helyett Richard a Langley nevet viselje.

	A Richarddal való házasság, egyszersmind Blanka műlovarnői pályafutása, mindössze öt évig tartott. A férj baleset áldozata lett. Előadás közben, mikor egyik legveszélyesebb számát mutatta be a trapézon, biztosítókötél nélkül, társa, akinek az lett volna a dolga, hogy a nagy ugrás közben elkapja, későn nyúlt utána. Richard leesett, vagy tíz métert zuhant a levegőben. Mikor földet ért, azonnal szörnyethalt. Blanka nem tehetett mást, fogta a kisfiát, Alexet és visszatért a családjához. Szülei halála után megörökölte a tekintélyes családi vagyont, amit jócskán gyarapított is akkori – fogalmazzunk úgy – barátja, egy ismert tőzsdei befektető irányításával.

	Néhány évvel ezelőtt a grófnő édesanyja, a magyar származású Mattyasovszky Eleonóra szülővárosába, Budapestre költözött. Itt is élénk társasági életet élt, s végre újból meglátogatta a szerelem egy Kálózy Benő nevű festőművész személyében, akit egy kiállítás megnyitóján ismert meg. Szinte azonnal a társaságban amúgy is nagy nőcsábászként számontartott férfi bűvkörébe került. Még azzal a gondolattal is eljátszott, hogy feladja özvegységét és hozzámegy feleségül. Most pedig, minő szerencsés véletlen, Benő szintén Kairóban tartózkodott, ahol egy Privát Művészeti Akadémia nevű intézmény alkalmazta vendégtanárként.

	Blanka új személyi asszisztensének, Paulina Quirillo kisasszonynak a kíséretében érkezett Kairóba. Paulina nemrég diplomázott az egyetemen, angol-spanyol szakon. Mivel kedves volt, halkszavú, szolgálatkész és engedelmes, a grófnő gyorsan megkedvelte. Úgy döntött, magával viszi az egyiptomi útra, ahol a lány mindenhova elkíséri majd, mellette lesz a partikon és más rendezvényeken is. Paulinának voltaképpen azért kellett ott lennie, hogy saját szépségével is emelje úrnője megjelenésének fényét.

	Amikor Blanka benyitott Paulina emeleti szobájába, a lány, akárcsak az imént ő maga, a tükör előtt méregette magát. Nos, Paulina még a legszigorúbb kritikus szemével nézve is maga volt a testet öltött gyönyörűség. Termete arányos, karcsú. Bőre, mint a hamvas őszibarack, szeme gesztenyebarna, pillantása inkább meleg, mint kihívó. Szabályos, tojásdad arcát sötétbarna, dús csigákban göndörödő, derékig érő hajzuhatag keretezte.

	– Látom, már majdnem készen vagy! – A grófnő elégedett pillantással nyugtázta, hogy Paulina azt a hófehér, valódi selyem ruhakölteményt öltötte magára, melyet – más darabokkal egyetemben – tőle kapott az útra.

	A lány nem szólalt meg. Nem is tudta volna szavakba önteni a hálát, amit munkaadója iránt érzett, hiszen eddigi életének huszonhárom évében még egyetlen márkás ruhadarabja sem volt. Csinosan álltak rajta a turkálóban vagy kínai áruházban vásárolt holmik is, de hát az igazi selyem, az mégiscsak más. Pehelykönnyű, nemes anyag, lágy az esése, csodásan fodrozódik. Az embernek egészen megváltozik tőle a tartása, büszkén, egyenesen jár, mikor viseli.

	– Csodásan nézel ki, kedvesem! – lelkesedett Blanka is. – Nagyon jó választás volt ez a ruha, remekül mutat rajtad. A hajadat hagyd így, leengedve. Mutasd a sminked! – Közelebb ment, mutatóujjával felemelte a lány állát és megszemlélte az arcát. – Nagyszerű, elég is ennyi. A te hibátlan bőrödre vétek lenne több festéket kenni.

	– Lemenjek most önnel, asszonyom? – kérdezte Paulina.

	– Nem, egyelőre maradj itt! – rendelkezett a grófnő. –, Csak akkor indulj lefelé, amikor megcsörgetem a mobilodat! Állj meg az ebédlő ajtaja előtt, és mikor kiszólok, lépj be!

	 

	***

	 

	Lassacskán szállingózni kezdtek a vendégek. Blanka mindenkit meghívott, akit előző kairói útjain megismert – a magyar és német nagykövetségek vezető tisztviselőit, Kairóban tevékenykedő művészeket, de legfőképpen a pénzvilág itt tartózkodó képviselőit, többnyire kőgazdag, előkelő urakat és hölgyeket.

	Golovai Pál, a magyar kereskedelmi tanácsos érkezett elsőnek. A magas, őszes hajú férfi elegáns, világosszürke nyári öltönyben, bordó csokornyakkendővel jelent meg. Blanka a szalonban fogadta.

	– Ó, Pali, úgy örülök, hogy eljött!

	– Nagyságos asszonyom! – A tanácsos kezet csókolt Blankának és átadott egy nagy csokor vörös rózsát.

	– Köszönöm. Milyen figyelmes! Mindjárt szólok, hogy tegyék vízbe. Foglaljon helyet, kérem! Mivel kínálhatom meg? – Blanka kinyitotta a bárszekrény ajtaját. – Válasszon!

	– Ha szabadna, ebből kérnék! – A tanácsos a félig már kiürült Courvoisier konyakosüvegre mutatott.

	A grófnő töltött neki egy kupicával.

	– Parancsoljon!

	– Köszönöm szépen. – A férfi egy hajtásra felhörpintette az italt.

	– Hogy van, Palikám? Meséljen valami jót!

	– Igen, van jó hírem! Képzelje, Blanka, megszületett az első unokám! Kisfiú, három és fél kiló.

	– Gratulálok, ez fantasztikus! – A grófnő két puszit nyomott Golovai arcára, amikor egy kissé testes, kopaszodó uraság lépett be az ajtón.

	– Kedves Benő, hát eljött! – örvendezett a ház úrnője, s az új vendég elé sietett.

	– Kezét csókolom, Blanka! – A férfi néhány másodpercig simogatta, majd megszorította és a szájához emelte Blanka kezét, s nem törődve Golovai jelenlétével, egymás után több cuppanós csókot nyomott rá, nem tudván, hogy a protokoll szerint ilyenkor egy igazi úriember szájának érintenie sem szabad a hölgy kacsóját. Blanka persze, aki mégiscsak Budapestről érkezett, ezt sem vette rossznéven.

	– Jaj, Benő, ne vigye túlzásba, egyetlen kézcsókkal is megelégszem! – évődött. – Hadd mutassam be egymásnak az urakat. Golovai Pál, kereskedelmi tanácsos – Kálózy Benő, festőművész.

	Golovai kezet nyújtott a másiknak, s közben alaposan megfigyelte. A piktor a feje tetején már teljesen kopasz volt, koponyájának többi részét erősen őszülő, művészien rendezetlen, kacskaringós fürtök ékesítették. Jócskán elmúlt már ötven, sőt, inkább hatvan felé járhatott, ennek ellenére láthatóan buzgott még benne a férfierő. Vizenyős kék szemében az élvezetek utáni kiapadhatatlan vágy tükröződött, húsos orrcimpái folyton remegtek.

	– Kedves grófnő, ne haragudjon, de most itt hagyom magukat egy kis időre – szólt a tanácsos. – Megfájdult a fejem, muszáj friss levegőt szívnom!

	– Jól van, Palikám – egyezett bele a háziasszony –, de ígérje meg, hogy hamarosan visszajön! Nem szeretném, ha elmulasztaná az est fénypontját. – Blanka itt Paulina bemutatására célzott, de a vendégek nem reagáltak. Egyelőre nem.

	Golovai felállt, s az ajtó felé indult. Alighogy kihúzta a lábát, Blanka a bőrrel bevont kanapén ülő Kálózy ölébe vetette magát. A festő átfogta az asszony derekát, s többször belecsókolt a nyakába.

	– Drágám, ugye nem felejtetted el azt a csodálatos éjszakát? – kérdezte Kálózy szenvedélytől fűtött hangon. Blanka legutóbbi kairói látogatására célzott.

	– Már hogy felejtettem volna el, Benő? – Blanka méltatlankodva csóválta a fejét. – Már akkor megmondtam, hogy imádni való vagy, és hogy veled akarom leélni a hátralevő életemet! Már csak meg kell kérned a kezemet!

	A férfi e szavaktól feltüzelve a nő ajkára tapasztotta a száját, s egyre szorosabban ölelte.

	– Kérlek, Blanka, ne várass, elepedek, annyira kívánlak! – nyögte, s buzgón gombolgatta máris kifelé a nadrágját. E pillanatban azonban megszólalt a bejárati ajtó csengője.

	– Öltözz fel! – mondta Blanka idegesen. – Maga is megigazította szétzilálódott frizuráját, visszahúzta muszlinruhája lecsúszott vállpántját. Odament az ajtóhoz, résnyire kinyitotta és kitekintett.

	– Újabb vendégek érkeztek, most engedi be őket a szobalány. – A háziasszony Kálózyra nézett – a férfi már begombolkozott, s kissé csalódott arccal ült a kanapén. – Jaj, Benő, hát ennyire elfeledkeztünk magunkról! Mintha még mindig húszévesek volnánk! – sóhajtotta.

	– Már hogyne feledkeznék meg magamról, édes Blanka, amikor hónapok óta nem láttalak, de ha csak meglátlak, képtelen vagyok uralkodni magamon – magyarázkodott a férfi, majd rezignáltan hozzáfűzte: – Bocsáss meg!

	– Ugyan már. Mit kellene megbocsátanom? Nem történt semmi. – Blanka visszament a kanapéhoz és jelentőségteljesen Kálózy szemébe nézett. – Ha vége lesz a partinak, és mindannyian hazamentek, itt maradsz velem éjszakára!

	– Nagyszerű ötlet! – Kálózy elégedetten nyalta meg a szája szélét.

	 

	***

	 

	Megérkezett Nicholas Fichter, a jól menő bankszakember és neje, valamint Gerhardt Johansson is, a fiatal német fotóművész. Utóbbi többnyire elvont, nonfiguratív alkotásokkal állt elő, amelyeken furcsa, kicsavart testtartásokban ábrázolta modelljeit, arcukat kínmosolyba merevítve. Saját indoklása szerint ezzel posztmodern világunk kuszaságát, kiismerhetetlenségét kívánta kifejezni. Igen különös hobbija volt: a katasztrófaturizmus. Ahol ő megfordult, ott árvíz, földrengés, szökőár, földcsuszamlás, vonatbaleset, repülőszerencsétlenség nyomai nem maradtak megörökítetlenül.

	Az egybegyűltek igen jól szórakoztak. Koktélokat és konyakot iszogattak, dohányoztak, beszélgettek és nevetgéltek. Egyszercsak megszólalt Blanka mobilja. A nő felállt és a terem egy távolabbi sarkában megnyomta az “elfogadás” gombot.

	– Halló! Blanka, önnel befélek? Itt Bregyán Fince.

	A hívó fél igen különösen ejtette a mássalhangzókat, de a grófnő nem mutatta, hogy meg lenne lepve.

	– Hol marad ilyen sokáig, Vince? – tudakolta.

	– Kérem, drága barátnőm, meg kell bocátania nekem, de egy igen szajnálatosz dolog miatt le kell mondanom a nagyszerű esztélyén faló részfételemet…

	– Csak nem beteg? – vágott közbe Blanka. – Miért beszél ilyen furcsán?

	– Úgy szégyellem magam, alig merem elmondani. Arról folt szó, hogy ma reggel elkészül a beültetett fogszorom, de a fogtehnikusz fégül nem cinálta meg… borszasztóan fesztek, nem akarom ijesztgetni a fendégeit…

	– Megértem Önt, Vince. Sajnálom, hogy nem lehet velünk ma este.

	– Mindenképpen felkereszem, ha majd rendben leszek! Addig isz, kezeit cókolom! – A beszélgetés ezzel megszakadt, de Blanka nem ment vissza a társasághoz, hanem az asszisztensét hívta.

	– Most lejöhetsz, ahogy megbeszéltük! – mondta halkan a telefonba. Ezután a vendégek felé fordult.

	– Kedves egybegyűltek! Az imént tudtam meg, hogy nagyra becsült barátom, Bregyán Vince egy sajnálatos… hm… betegség miatt nem lehet közöttünk. Lassacskán itt a vacsoraidő, de ha nincs ellenükre, előbb jöjjön a ma esti meglepetés! Hölgyeim és uraim! Bemutatom ifjú asszisztensemet, Paulina Quirillo kisasszonyt. – A lány már ott állt az ajtó mögött. – Gyere be, kedvesem! – szólt ki Blanka.

	Paulina belépett. Lassan végigsétált a szobán. Észrevehetően megigézte a jelenlévőket – már, ami a férfi vendégeket illeti.

	– Elragadó! – epekedett Golovai.

	– Wunderbar! – Ez Gerhardt, a német fotóművész volt, aki gyorsan előkapta a digitális fényképezőgépét.

	A lány a már amúgy is kiéhezett Kálózy Benőre is hatást gyakorolt. A férfi arca vöröslött és erősen verejtékezett. Folyamatosan nyaldosta vastag ajkait, látszott rajta, hogy megragadta a leány finom, de érzékiségtől nem mentes nőiessége, mely ebben a társaságban mindenkire hatással volt.

	– Legyen olyan jó, mutasson be ennek a kislánynak! – kérlelte Benő a háziasszonyt.

	– Óhaja számomra parancs! – incselkedett Blanka. – Ő Paulina Quirillo kisasszony, az asszisztensem. Paulina! Ismerd meg egyik legjobb barátomat. Íme Kálózy Benő festő- és grafikusművész, a kairói Privát Művészeti Akadémia vendégtanára.

	– Örülök, hogy megismerhetem, uram! – Paulina tisztelettudóan fejet hajtott.

	– Kisasszony, maga… egyszerűen fantasztikus! – lelkendezett Benő, miközben, immár sokadszor, tetőtől-talpig végigmérte a lányt.

	– Tényleg remekül áll neked ez a fehér ruha – helyeselt Blanka –, kiemeli a szép aranybarna bőrödet. Nos, hölgyeim és uraim, ha kigyönyörködték magukat, akkor itt az ideje, hogy harapjunk valamit! Fáradjanak át az étkezőbe, a vacsora tálalva van!

	A személyzet már mindent előkészített. A saláták és hidegtálak egy ólomkristály tálcán elhelyezett kaszinótojás-költemény köré csoportosultak. Sült húsok és halak, szárnyasok, különleges mártások árasztották ínycsiklandó illatukat. A gyümölcsöstálakon déligyümölcsök, a desszertes tányérkákon pedig aprósütemények várták a vendégeket. A fő attrakció a sötétbarna, ovális ebédlőasztal közepén elhelyezett csokoládészökőkút volt.

	– Kérem, szíveskedjenek helyet foglalni! Benő, maga üljön ide mellém! – Blanka karon fogta a festőt, majd a tanácstalanul álldogáló Paulinához fordult –, gyere, drágám, van itt egy szabad hely a művész úr mellett!

	Mikor mindenki elhelyezkedett, Blanka telefonon kiszólt a konyhába a személyzetnek:

	– Jöhet a pezsgő!

	Kisvártatva megjelent két felszolgáló, kezükben egy-egy ezüsttálca, jégbe hűtött francia pezsgős palackokkal. Gyakorlott mozdulattal, halk pukkanás kíséretében távolították el a dugókat, majd körbejárták az asztalt, s kitöltötték az üvegek tartalmát.

	Blanka felállt.

	– Kedves vendégeim! Emelem poharam mindannyiunk egészségére!

	– Éljen a szépséges háziasszony! – harsant Kálózy kiáltása. A festő felpattant, s fenékig ürítette poharát, miközben másik kezével átfogta Blanka derekát.

	– Éljen, éljen! – hallatszott mindenfelől.

	– Hölgyeim és uraim, parancsoljanak, szolgálják ki magukat! – A ház úrnője a dúsan megrakott asztalra mutatott, majd maga is helyet foglalt.

	Kálózy, akinek már igencsak kopogott a szeme az éhségtől, örömmel tett eleget a felszólításnak. Megragadta a kanalat, s jókora adagot szedett mindegyik fogásból. A többiek hamarosan követték a példáját, s szép lassan eltüntették a válogatott étkeket.

	– Kisasszony – fordult Paulina felé a festőművész, miközben tányérjára emelt egy szelet csokitortát –, nem akarna modellt állni nekem? Igen magas órabért fizetek, ha eljön a műtermembe néhány alkalommal, s megengedi, hogy lefessem.

	– Nem is tudom… még sohasem csináltam ilyet – szabadkozott Paulina.

	– Ugyan, kedvesem – erősködött Kálózy –, magának született tehetsége van a modellkedéshez. Higgyen egy tapasztalt művészember szavának! Vétek lenne, ha ilyen szépen és fiatalon nem örökíttetné meg magát az utókor számára!

	Még sokáig duruzsolt a lány fülébe. Majd végül – elég szemtelenül – épp Blankától kért engedélyt az asszisztens modellként történő alkalmazására.

	– Blanka, édesem, legyen olyan jó, engedje meg, hogy ez a lány modellt álljon nekem! Pont megfelelne a külseje.

	– Hát... Nem is tudom, Benő! – ellenkezett Blanka. – Annyi csinos fiatal nő szaladgál, pont az én Paulinámat szúrta ki magának?

	– De drága Blanka, csak nem féltékeny egy érett szépség egy ilyen fiatal csitrire? A modell az modell. Csak azért jutott eszembe, mert kifejezetten sötét hajú, karcsú fiatal nőt keresek modellnek. Blanka könnyen beadta a derekát, eszébe sem jutott, hogy szenvedélyes szeretője rosszban törheti a fejét.

	– Paulina, hétfőn elmehetsz Kálózy úrhoz! Aznapra nincs semmi programunk.

	– De ugye Blanka asszony is ott lesz? – kérdezte félénken az asszisztens.

	– Ugyan már, drágám, csak nem fél tőlem most meg maga? Biztosíthatom, hogy nem lesz szüksége gardedámra! – Kálózy büszkén kihúzta magát.

	– Rendben van, művész úr, ott leszek hétfőn, ahogy kívánja! – ígérte a lány.

	– Lekötelez, kisasszony! – Kálózy hangja megremegett az izgalomtól, de ezt valójában egyik érdekelt hölgy sem vette észre.
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